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Evropska pravila za lahko branje v teoriji in
praksi

Sabina Petek, Natasa Hiter Ravnjak

VoD

Clovek je sociaino bitje, komunikacija in prenos informacij sta v medcloveskih odnosih in pri izgrajevanju lastne identitet
bistvenega pomena. izraziti svoje misli, sprejemati in prenasati informacije so ene osnovnih Clovekovth pravic, ki jih potrebuje
vsak clovek in so bile deidarativno opredeljene pravice za vse ljudi Zze v Deldaraciji o £lovekovih pravicah (1948). Prispevek po-
sveCa pozornost predvsem posebnim okolistinam-komunikacijske ovire pogojene z intelektualno oviro (10) ter mehanizmom
za njihovo premosdfanje. S predstavitvijo teorije, v povezovanju s prakso v Sloveniji, v zakonodaji, izobraZevalnih institucijah,
drustvih in v zavodih, prispevek osvetljuje pomen [ahkega branja, doseganje in ohranjanje pismenosti, dostop, razumevanje
informacij ranljivih skupin.

KOMU JE NAMENJENO LAHKO BRANJE?

Veliko ljudi teZko bere in potrebuie informacije v lahke berliivi in razumijivi obliki. Tehnika lahkega branja je upcrabna za
vse ljudi. Mamenjena je predvsem ljudem s posebnimi patrebami {osebam 7 motnjo v dusevnem razvoju, osebam z okvaro
vidne funkcije, osebam z okvaro slusne funkcije, bralcem z disleksijo, osebam z mozganskimi poskodbami, starejsim, Judem z
demenco), ti potrebujejo pritagoditve besedil celo Zivlienje in ljudem 7z omejenim znanjem jezika (tujci, priseljenci, otrokom),
ki potrebujejo prilagoditve besedil krajse Zivljenjsko obdobje ter vser ostalim, ki tezje berejo in razumejo. Lahko branje tudi
Google prevajalnik natancneje prevede v druge jezike. Informacije za Judi morajo biti dostopne, uporabne, saj Ljudem poma-
gajo, da se ufijo novih spretnost, da sodelujeio v druZbi, da poznajo svoje pravice in jih zagovariajo in da sami sprejemajo
odloditve. Kot sta Petek 5. in Hiter Ravnjak N. opozorili Ze v prispevku Lahko branje za vse (2017), so posamezne pravice oseb
z intelektualnimi ovirami {(O10) Se vedno spregledane.

Odpira se vprasanje, zakaj je implementacija posameznih pravic za 010 in implementacija petrebnih podpornih mehanizmov
za premaoscanje kemunikacijskih ovir za OO {prilagojena besedila - v obliki lzhkega branja, bralci in tolmadi za tiste, ki ne
znajo brati, pripravljavei lahko razumljivih vsebin in prirejanje ter preizkusanje besedil) pofasnejda od podobnih mehanizmov
ori premoscanju komunikacijskih ovir na podrodjih drugih vrst invalidnosti (kot so okvare vida in sluha - Braillova pisava,
uveljavljeni in zagotovljeni tolmacdi, materialni dodatki za pripomocke — iece, siudni aparati).

Cemu je potrebno posamezne pravice tolikokrat vnoviéno zapisati?

Raziogov je gotove ved in med njimi so tudi:

®  Struktura zakonodajne osnove, kier mnoga zakonska doloila nimajo vsebinske jasno ter rokovne fasovno

opredeljene priprave podzakonskih izvedbenih aktov, se Ui sprejemajo z vedjimi zamiki. Pogosto izostajajo v zakonskih
dolodit ustrezna kazenska dolofila, redke so opredeljeni skribniki, pristojni argani spremljanja in nadzora ter ukrepi
za odpravo nepravilnosti.

Ni mogoce spregledati tudi nedoslednosti in napake pri prevedih, povzetkih in interpretacijah mednarodnih
zakonskih dolodil in poimov kot ie nor. upostevanja »ostalih okolisCin, Druge ckolicine, ki jih opredeljuje Deklaracija
o flovekovih pravicah, se kréijo v interpretacijah z implicitnimi primeri: »npr. okvare vida — Braillov zapis«, tako se
velikokrat v nadalinjih izvedbenih aktih sledi le implicitnim primerom, izpuscajo se posamezne ranljive ciljne skupine
in nevede stopnjujejo prezriost posameznih ciljnih skupin v nadaljnjih podzakonskih dolodilih in posledicne v praksi.
Pocasna implementacija pravic na podrodju premoséanja komunikacijskih ovir 10 pa je vsaj deloma posledica tudi
Sirsi javnosti pomanjkijive poznavanje karakteristik kognitivnega razvoja, odstepanj na podrodju prilagoditvenih
vesdin in predvsem razumevanje omejitev in potreb na podrodju komunikacije pri 010. Zlahka 3ir3a druZba sprejema
in razume podporo v komunikaciii v primeryu okvare vida ali okvare sluha, potrebo po Braillovem ali znakovnem
jeziku, zvolnem zapisu informacije, potrebo po tolmacy, tezje pa Sira druzba in tudi obiikovalci zakonodajnih podlag
razumejo specificno potrebo po enakovrednem, a drugacnem prilagojenem zapisu informacij pri CIO.

® Besedila lahkega branja so lazia za branje in razumevanje, a tezka za priprave in preverianje. Potrebno je temeljito
poznavanje pravil, prakticne izkuSnje pri pripravi in preverjanju besedil ter dobro poznavanje karakteristik G10.

Za resevanje problemov je pomembno poznati tudi orodja za njihovo reSevanje, sicer bomo hitro lahke neuspesni
kijub svojim najbolisim namenom. Podpora pri kemunikacijski oviri in prilagajanju besedil, ki sloni le na spontanem
prevajanju, ki e v veliki soocdvisnosti od znanja in spretnosti ter subjekiivne presoje osebe, ki informacijo prenasa,
ie ob Stevilnih pasteh pogosto pomanijkljiva. Pri tem je lahko v veliko pomad poznavanje enotnih Evropskih pravil za
pripravo informacij v iahko berljivi in razumljivi cbliki (2008, 20097, saj v veliki meri zmanjSujejo te pomanjkljivosti.
V nadaljevanju prispevka predstavljamo podporni mehanizem v premoscanju komunikacijske ovire pri 010, za pripravo be-
sedil lahkega branja, s pomodjo katerega se oblikujejo besedila z lahke razumljivo in berljivo obliko. KaZe ga Sirse vpeljevati
tudi na zakonodaini ravni in podajanju infermacij s strani drzavnih erganov, kakor tudi upcrabljati pri izvajaicih izobraZevalnih,
zdravstvenih in socialnovarstvenih storitev. Predstavijene bodo tudi izkusnje in podlage za implementacijo tega mehanizma v
delo v socialno varstvenem zavodu VDC POLZ Maribor. Jasna pravila, struktura ter postopek zagotavlianja lahko berljivih infor-
macij so v tem standardu primerljivi in iasni kot npr. Braillov zapis za osebe z okvare vida ali znakovna komunikaciia za osebe

17 Vel na http://easy-to-read.eufeuropean-standards/




z okvaro stuha. Metoda sloni tudi na skupinskem dely 7 uporabniki in se fe kot zelo uspesna metoda pri prenasu informacij
pokazala tudi v VDC POLZ Maribor,

KAJ JE LAHKO BRANJE?

Lahie berijivim in razumijivim zapisanim Informacijam krajse reemo tudi Lahke branje, tako se imenujejo knjige in fasopisi,
ki jih laZie beremo in razumeameo. Lahko branje (angl. Easy ta read) so prirejena leposiovna in druga besedila, namenjena ose-
bam, ki zaradi razliénin razlogov tezje berejo ali razumejo originalna besedila. Temeljijo na osnovni demokraticni pravici, da
ima »vsakdo pravico dostopa do kutture, literature in informacij v razumljivi obliki« {Zveza bibtiotekarjev Slovenije 2017). »2

tahkim branjem oznacujemo tista besedila, ki jin lazje beremo In razumemo« (RTV 5L0 2020).

Ceprav je Slovenija €lanica EU Ze od leta 2004, je v Nacionalnih usmeritvah v Stoveniji za izbolj3anje dostopnosti grajenega
okolja, informacij in komunikacij za invalide (Vlada RS 2005), opredeljenc prilagajanje informacij v lahko berljivi tehniki v
javnih subjektih in drudtvih z rokom do leta 2015 ter je od sprejetja Evropskih pravil za priprave informacij v lahko berljivi in
rezumljivi obliki za CIC {2008) in od sprejetja Zakonu o izenafevanju moinosti invalidov {ZIM1) (2010), ki zavezuje javne sy-.:
bjekte na zagotavtjanje dostopnosti dokumentoy in podatkov v tahko &itljivi in razumljivi obliki, preteklo Ze dobro desetietje, -
Se velike ljudi, organizacij in driavnih organov podpornega mehanizma za premostanje karmunikacijskih ovir 010 ne pozna ali:

ne razume njegove udinkovitosti v podporni komunikaciji O10. Pomemben vidik pri uveljavijanju osnovnih clovekovih pravic -

in enake moznosti v dostopu do informacij je poznavanje, spostovanje in sprejemanije razliénost zaradi invalidnesti. Za zago-

tavljanje dostopnosti informacij za vse, ne zadoSca objava neke vsebine alj informacije na enem mestu na enak naéin za vse
(Petek, Hiter Ravnjak, 2017). Potrebna je druZbena podpora in prilagojena komunikacija. Na potrebo po podpornih mehanizmih-
za enake dostopnost informaci] cpozarja v svojih strokovnih prispevkin, pedagoskem in znanstveno-raziskovalnem ter projek-:
tnem delu dr. Dragica Haramija, med drugim navaja »Bralna pismenost zahteva pri posamezniku zadovoljivo razvite (bralpe in
pisalne) ves¢ine ter vsebuje jeztkovno kompetenco. Kadar je ¢lovek iz kakrsnega koli vzroka prikrajsan za bralno kompetenco,

potrebuje prilagoditve ali celo posshen tip gradiva, da bi razumel njegovo vsebino« (2017, str. 301,

Zaradi posebnin okolidéin ~ intelektualnega in komunikacijskega deficita izhaja tudi potreba in pravica 010 do informacij v
pritagojeni obliki ter podpora pri sprejemanju in prenaanju informacij. Dr. Dragica Haramija in Tatjana Knap v knjigl »1ahko
je brati« (2019): Lahko branje 7za strokovnjake govorita o dveh vidikin dostopnosti do informacij. »Prvi je vidik pismenosti in
izobraZevanja posameznika, drugi je zagotavljanje informacij v obliki, kI je posamezniky razumljiva.« Govorimo torei o pri-
spevku posameznika na eni in prispevku druzbe na drugi strani. 1z vidika prispevka druZbe, opredeljenih zakonodajnih podlag
v nadaljevanju, iz vrste deklarativnih in zakonodajno opredeljenih podlag za uveljavijene pravic dostapnosti in enakopravne

soudelezbe, dostopa do informacij v Stoveniji, je razvidno, da je abdobje opredeljenih pravic za 010 zelo dolgo, njihova imptle-
rentacija na drzavni ravni in ravni driavnih erganov pa sSe vedno zelo pocdasna in nedosledna.

DEKLARATIVNE IN ZAKONODAJNE PODLAGE, KI NAS USMERJAJO K UPORABI PRILAGODITEY
PRI PRENOSU INFORMACI) ZA 010

®  Deklaracija o Zlovekavih pravicah (1948) opredeljuje pravice vezane na dostopnost (neodvisne Zivijenje, enakovredno

sodelovanje v vseh podrodjih zivljenja, omogocanje dostopa do informacij). 21. ¢len deklaracije nalaga drzavam
pogadbenicam zagotavijati informacije, ki so namenjene javnosti, v njim razumljivim oblikah zapisa in tehnologijah,
ki astrezajo tudi razlicnim vrstam invalidnosti,

Ustava republike Stovenije z dne 28. 12. 1991 7 vsemi dopolnitvami je pomembna za vse drzavljane RS Slovenije, s
stevilnimi Eleni opredeljuje enakost pravic za vse driavijane, a Se vedno ni v celotl prilagojena v lahko razumijivo
obliko za OI0. Na to dejstvo opozarjajo aviorice v prispevku: Dostopnost Ustave RS za {judi z motnjami v duevnem

razvoju — dileme in izzivi {Jaksi¢, Kaduc, Mlakar, Schmid, 20019). Ustavno sodice republike Slovenije na svoiih spletnih
straneh objavlia ustavo v obliki stripa, ki tudi ni prilagojeno lahkemu razumevanju.®

Standardna pravila za izenacevanje ma?nosti invaiidoy {1993), ki kot predpogo; za enakopravno vkljucevanje invalidoy
opredetjujejo 22 mehanizmov®

Mednarodni deklaracija o pravicah dugevnao prizadetih oseb, ki jo je sprejela Generaina skupscina — ZdruZenih
narodov 20. decembra leta 1971 s poudarjanjem, da so »vsi ljudje« z enakimi pravicami tudi 010, skuda priblizati
posebne okotiscine, ki ne smejo pomeniti diskriminacije. Med drugim deklaracija navaja: »Dudevno prizadeta oseba
mora v najvedji mozni meri uZivati temeljne Clovekove pravice na isti podlagi kot drugi Judjex Povzemanje dolodila
kanvencije o pravicah invalidov v Vodniku po pravicah invalidov {2015), ki ga fe izdalo Ministrstvo za delo, druzing,
socialne zadeve in enake mosnosti: vodilo »dostopnosti« {e kratko povzema 9. &len Konvencije ¢ pravicah invalidoy.
Zakon o ratifikaciji kenvencije o pravicah invalidov in izbirnega protokola h konvenciji o pravicah invelidov (2008};
»Dostopnest zajema fizicno okolje, prevozne zmogljivost, informacije in komunikacije, Pri tem je treba ragotoviti

identifikacijo in edprave ovir dostopnasti« Na videz neznatne pomanjkliivosti pri oZiem povzemanju mednarodnih

dokumentov all implicitnih oZjin primerov ranljivin skupin in oblik podpore se zrcalifo v sosledju oZjih/ napacnih

interpretacij v nadaljnjih zveznih dokumentih na nacionalni ravni. Tako se ozje interpretiranje in razumevanje potrebe
po premoscanju komunikacijskih ovir za vse invalide odrasa tudi v

Nacionainih ysmeritvah za izbelj$anje dostopnosti grajenega okolja, ihformacij in komunikacij za invalide, ki jih je
sprejela viada leta 2005 (Podrobneje prestavijene pomanjkljivosti v nadaljevanju).

18 Ustava v obliki stripa: https://www.us-rs.si/strip/

19 Kot predpogoj za enakopravno vkljuCevanje invalidov je opredaljenih 22 mehanizmoy: osvesianje, skrb za zdravje, rehabititacija, strokov-
ne podporne storitve, dostopnost, vzgoja in izobrazevanje, zaposlovanje, socialna pomod in varmost, druzinsko Zivifenje in integriteta,
kultura, rekreacija in Sport, vere, informiranje in raziskovanje, oblikovanje politike in invalidskega varstva, zakonodaja ~ pravno urejanje
invalidskega varstva, ekonomska politika, usklajevanje dela - koordinacija, organizacije invalidoy, usposabljanje strokovnega kadra, na-
cionalno spremijanje in vrednotenje programov za invalide in uresnicevanje pravil, tehnicng in gospodarsko sodelovanje, mednarodno
sodelovanje.
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Evropska socialna listina (1999) 15.1 invalidne osebe imajo pravico do samostojnost, vkijucitve vdruzbo in sodelovanja
v Zivljenju skupnosti. 3. L: pospedujejo njihove celovito vidjuevanje v druzbo in sodelovanje v zivljenju skupnosti,
zlasti 7 ukrepi, vkljucno s tehniénimi pripomocki, s pomodjo katerih premagujejo ovire v sperazamevanju in gibljivosti
ter jim omogecajo dostop do prevoza, nastanitve, kulturnih defavnosti in dejavnosti v prostem casu. Beseda »Zlasti«
se pogosto spregleda in v nadaljevaniu pri uveliavijanju pravic izhaja le iz tehniénih pripomodkov, manj pa iz vidika
drugih potrebnih prilagoditev.

Nacionalne usmeritve v Sloveniii za izbolj3anje dostopnosti grajenega okolja, informacij in komunikaci] za invalide, ki
Jil je sprejela vlada leta 2005, opredeljujejo naslednji cifj in ukrep v dostopu do informacij za 010

Cilj 1il: Osebam z motnjami v dudsvnem razvoju ustrezno pomagati pri razumevanju informaci in jih kar najbolj
vkljucevati v druzbena dogajanja.

Ukrep: Gradiva v zvezi 7 odlofanjem na drzavni ali tokalni ravni prilagediti oziroma prirediti v [ahko berljivi tehniki {na
primer volitve oziroma gradiva, ki so pomembna za Zivijenje oseb z motnjami v dusevnem razvoju). Rok: do 31,12, 2015,
Izvajalci ukrepa; javni sekior, zasebni sekior, nevladne erganizacije.

Financiranie: preracun Republike Slovenije, proracuni lokalnih skupnosti, invalidske organizacije in sredstva iz
domacih ter evropskih razpisov.

Dolecilo nacionalnih smernic, ki bi jih morall implicirati do teta 2015, kljub nedvoumnim usmeritvam, ob sprejemaniu
pomembnih zakonskih dolodil 3e vedno dosledno ne upostevajo, tako npr. ob javnih razpravah sprejemanja Zakcna
o dolgotrajni oskrbi, ki zadevajo tudi GIO nise bile v zadnji 15 letih v nobeni od javnih razprav vikljucene osebe z O10.
Do seda} noben prediog zakona v casu javne razprave ni bil podan v lahke razumijivi obliki, ki bi omogocila vedjo
soudeleZbo tudi O10. V imenu Ol0 velikokrat govoriio posamezni invalidi brez intelektualnih omejitev z nekotiko
drugacrimi potrebam in izkusnjami ter uveljavijajo pravice predvsem iz svojega zornega kota. Prav take pa velino
veljavnih zakonov, ki se nanasajo tudi na druzbeni in sociaini potozaj 010 ni mogoe prebrati v njim razumijivi obliki.
Zanimiva in zaskrbljujofa je v nacionalnih usmeritvah tudi primerjava obsega ukrepov opredeljenih podpornin
mehanizmov za druge viste invalidnosti v primerjavi z bistveno manjsimi podpornimi mehanizmi za 010. Ceprav tudi
osebe DIO mnoge ne znajo brati, zanje ni opredeljene pomodi s strani bralcev, tolmacev v tahko razumljivi obliki.
Listina evropske unije o temeljnih pravicah (2070) Besedilo s potrebnimi prilagoditvami povzema besedilo Listine,
razgladene dne 7. Decembra 20002

Zakonu o izenacevanju moznosti invalidov (ZIM1) {2010} pomeni spodbuden premik v poimenovaniu in interpretaciji
pravic 010. Med temeljnimi nacali zakona v zadnji alineji 8. flena konkretizira mehanizem podpore pri komunikacijsk
oviri za 010 - in navaja pravico do »zagotavijanje podatkov v lahko citljivi in razumijivi obliki«. Navaja tudi, da
zagotavljanje »podatkove ne sme pomeniti le dostopa do zakenov, ki opredeljujejo pravice invalidov, ampak do
literature in do vseh podrodi] Zivijenja. Nadalje nas opozarja na vidik diskriminacije 14. Elen istega zakona (dostop do
ohveifenosti); »Diskriminacija zaradi invalidnosti vkijucuje tudi onemogecanje sprotnega in enakoviednega dostopa
do informacij, namenjenih javiiosti, brer dodatnih strodkov za invalida, upostevajod pri tem nacelo primerne oziroma
razumne prilageditve v invatidom dostopnih oblikah zapisov, jezikov in tehnologi, ki ustrezajo razliCnim vrstam
invalidnosti.« izostajajo pa tudi v slednjem zakonu tolmaci v tahko razumijivi chliki za tiste osebe, ki ne znajo brati
ali potrebuiejo pomod pri branju.

Deklaracija o pravici evropskih drzavijanov do pismenosti (2016) navaja: Vsak drzavijan Evrope ima pravico do
pismenosti. DrZzave ¢lanice EY bi morale poskrbeti, da imajo drZavljani vseh starosti, ne glede na druzbeni razred,
verp, etniéno pripadnost in spol, dostop do potrebnih virov informacij in priloznosti, da postanejo toliko pismen;,
da lahko udinkovito razumejo in uporabljajo komunikacijo v tiskanify ali digitalnih medijih. Konvencija je namenjena
otrokom in odraslim.

Nacionalna strategija za razvoj bralne pismenosti (2017) (Peéjak, Bon, Bucik, et al, 2017 - Ministrstvo za izobrazevanje
znanost in Sport) poudarja pridobivanje pismenosti in navaja, da je potrebno s prilagojenimi programi omogociti
doseganje opredeljenih ciljev tudi ranljivim skupinam prebivalstva v vseh obdeb]ih glede na njihove znadilnosti s
prilagejenimi programi. Ob tem deloma zanemarja vidik omejitev 010 in oseb z upadom intelektualnih sposobnostt -
osebe z demenco ter potrebe po ohranjanju pismenosti za G0, (Petek, Hiter Ravnjak, 2018) navajata: »7. len: Aktivno
moramo podpirati in spodbujati branje kot prostoCasno dejavnost tudi za OlO in njihove druZine. V praksi je ta
hip zaradi pomanjkljivih podpornih mehanizmov na tem podrodju velik primanjkijaj. 8 clen - Pravica do uporabe
knjiznice, kjer je dejansko stanje za OO neugodne, saj so knjige v lahkem branju redke. 10. ¢len, navaja; »Odrasti
morajo preieti vso podporo, ki jo potrebuiejo, da postanejo pismeni do te mere, da lahko polno sodelujejo v druzbi«
Dolotile opredeliuje pravico »postati« pismen, Za 0I0 je enako pomemben vidik pismencsti tudi »ostati« pismen,
ohraniti pismenost.

Dragocen premik v interpretaciji pravic 010 je tudi Zakon o sociainem vkljufevanju (Z5v1) 2018, ki v 10. ¢lenu 4. totka
opredeljuie: tnvaiidi imajo pravico do storitev socialnega vkijuCevanja, ki jim omegocajo &im bolj neodvisne Zivijenje,
izrazanje lastne volje in Zelja ter njiihovo vkljufevanje v oZje in Sirse druZbeno okoije. Implementacija zakona se Sele
zadenia. Mjegova ufinkovitest bo vidna v prinodnjih tetih in be odvisna od podzakonskih aktov, ki so e v pripravi.
Zakon o csehni asistenci (Uradni st RS, 5t 10/17 in 31/18) daje tudi osebno individualno podporo z osebno pomodjo
tudi OlO v zagotavlianju enakih moZnosti ter dostopnosti. Osebna asistenca se izvaja najmanj 30 ur tedensko do

20 Svoboda izrazanja in obveifanja-clen 11, Vsakdo ima pravico do svobodnega izrazanja. Ta pravica vkljucuje svoboda mnenja ter spreje-

mania in &irjenja vesti ali idej brez vmesavanja javnih organov in ne glede na drfavne meje. Clen 21 Prepoved diskriminacije- Prepove-
dana je vsakréna diskriminacija na podlagi spola, rase, barve koze, etniénega ali socialnega porekla, genetskih znaCilnosti, jerika, vere
ali preprianja, politicnega ali drugega mnenja, pripadnosti narcdnostni manjsini, premoZenja, rojstva, invalidnosti, starosti ali spolne

usmerjenosti, Clen 26 Vkljucenost invalidov- Unija priznava in spostuje pravico invalidov do ukrepov za zagotavijanje njiove samostoj-
nosti, sociaine in poklicne vkljufenostl ter sodelovanja v Zivijenju skupnosti. Clen 42-Pravica dostopa do dokumentov. Vsak driavijan
Unije in vsaka fizitna ali pravna oseba s prebivalizéem ali statutarnim sedezem v eni od driav étanic ima pravico dostopa do dokumeantoy

institucij, organov, uradov in agencij Unije, ne glede na nosilec dokumenta.
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pomodi vecih osebnih pomoénikov na aro oseho v okviru 40 urne pomodi tedenske in med drugim pokrivajo tudj
pomod pri komunikaciji:
- Pri branju besedil v prilagojenit nadinih sporazumevanja {knjig, strokovne literature, casopisoy, literature po
izboru uporabnika);
- pri komunikaciji preko raziiénih informacijsko komunikacijskih tehnologij na zahtevo uporabnika:
- prenosvseh informacij iz/v okolje na zahtevo Uporabnika;
- toimacenje in prenos informacij uporabniku na podlagi slikovnega materiala.
AV 8. flenu so osebe 010 penovno spregledane; »komunikacijski dodateke« se priznava same osebam gluhemy, stepemu ali
gluhoslepemu uporabniky, ki petrebuje izmed storitev osebne asistence iz prejsnjega clena samo pomod pri komunikaciji in
spremstvu. Na tej osnovi jim je odobrena csebna asistenca v obsegu 30 ur na mesec. Nedostednost se prenada tudi v podrob-
nejsih kriterijih Praviinika o osebni asistenci (Uradni list RS, &t. 57/18 in 13/19). Osebni asistent je lahko oseba, ki je polnoletna
in poslovna sposobna, nekaznovana na podrodju nasilja, spolne nedotakljivosti ali nediskriminacije. Osnovno usposabljanje
za celoten sklop vsebin osebnih asistentoy traja vsaj Sest ur. Pred zafetkem dela pri Uporabniku csebni asistent opravi ge vsa
stin ure {4 ure) prakti¢nega usposabijanja za delo pri uporabniku” V tem kratkern fasy asistent na H.-VIl. st. izobrazbe brez

strokovnif predznanj ne pridobi potrebnih znaj in vesdin s podrodja razumevanja mehanizmov za pripravo, preizkusanje in

posredovanje lahko razumljivih informacij za 010,

DOSTOP DO INFORMACIH 012V PRAKSI

Zvnasanjem Evrapskih pravila 7a priprave informacij v lahko berljivi in razumljivi obliki (2018) v Sloveniji se stanje glede pod-
pore pri dostopu do informacij za 010 v Sloveniji postopoma spreminja. Veliko knjiznic v Sloveniji je Ze na posameznih policah
zbrata literaturo v lahko berljivi obliki, le ta pa je Se vedno zelo skopa. Karoéka osrednja knjiznica dr. Franca Suinika na svojih

spletnih straneh abjavlja seznam literature za {ahko branje, med njimi tudi knjige v spletn| ohliki2:

lzvirni leposlovni deli v lafkem branju:
Kermauner, A. Cvetje in ogenj, 2015, Kotmanid, K: Tu je doma ljubezen, 2018;

Strokovna dela v lahkem branju:

ETR Zapeslitvena direktiva; Ginekoiogki pregled, Zveza SoZitje, 2019; SOPA - Skupaj za odgovoren adnos do pitja alkohola,
Lubljana, Nacionalni ingtitut za javno zdravje, 2018; Knapp, T, Brumen D 10 zmot in resnic o lahkem branju, 2019; Kolsek,
Mo Ali vem, pri £erm sem s svojim .7 Nacionalni inStitut za javno zdravie, 2018 Konvencija o pravicah invalidov: mednarodni
sporazum o pravicah invalidov: Ministrstvo za delo, druZino in soclalne zadeve, 2008; Kraji v Stoveniji: PF Univerza v Mariboru,
2018: Ljubezen, seks in jaz, Zveza Sozitje, 2019; Molitvenik: Salve, 2016; Nediskriminacija; Nose€nost, Zveza SoZitje, 2019; Porod,

Zveza Solitje, 2019,; Preprosto evro; Samezagavornistve v evropskem zdruZenju inclusion Furope; Spolne nasilje, Zveza Sofitje,
2019, Varnost in zdravje pri delu. Verzija 1in 2; PF Univerza v Mariboru, 2018; Vodnik pe pravicah invalidov, Ministrstvo za delo,
druZino, socialne zadeve in enake moZnosti, 2015; Zaviréek D.; Gorenc K. Solanje in zaposlovanje otrok in odrashih, ki se tefko
ucila:-Modra, Drusivo za raziskovanje in uresnicevanje psihosocialnih potreb Zensk: YHD, Drugtvo za teorijo in kulturo hendi-

kepa, 2007; ZdruZeni narodi ETR: Zdruden| narodi- tlovekove pravice; Zgibanka o zaposiovanju O10; Zivljenje moskega, 7vera

Scfitie, 2019; Zivijenje Jenske, Zveza SoZitje, 2019,
Periodika:
Casopis 20 MINUT,

Leposlovie prirejenc po pravitih lahkega branja;
- Finzgar fran Saleiki: Pad svobodnim soncem, KNJ. 1: Zavod Risa 2015; FinFgar fran Saledki: Pod svobodnim soncem. Knj. 2:

Zavod Risa 2015; Hancman Aljosa: Zaklad pod hribom, Zavod Risa, 2016 Kermauner, Aksinja: Ziga Spaget je za punce magnet
(zgodba s priredbo v stovenski znakovni jezik, brajico in lahko berljiv nacin), 7veza drustev gluhih in naglusnik Slovenije, 2017

Nase zgodbe Zavod Risa, 2013
- Shakespeare William: Romeo in julija: Zavod Risa, 2012;

- Tavéar lvan: Visogka kronika: lahko branje, Zavod Risa, 2012,

Poleg navedene literature je v lahkem branju v letu 2019 v posameznih socialno varstvenih zavodih prav tako nastalo nekaj
izvirnih del, v VOC POLZ Maribor knjiga Safran Silvester: Prepovedana {jubezen.

Na redkih spletnin straneh drzavnih organov se Ze pojavljajo tudi informacije v lahko berljivi obliki. Se vedno pa je vedji del
informacij brez prilagoditev za laZjo enakopravio soudele?bo 010, Tudi v zakonodajnih doloéilih, ki so namenjena zmanjseva-
nju socialnth stisk in opredeljujejo materialne pravice na podrocju podpore pri komunikacijskih omejitvah 50 opredeljene e
vedno zgol] pravice ostalih komunikacijskih oviranosti, &i niso vezane na Intelektuatno ovire (npr. tolmaé znakovnesa jezika,
fAinancni dodatki za opremo - povecevalne lece, sluSne aparate ), kjer pa 3e v celoti izostajajo pravice ali dodatki za snovalca
in prevajaica lahko berljive in razumijive informacije za 010. Na vprasanje; »Fa v fem je problem? Zakaj so Se vedno prisctna
odstopanja v doseganju ospovnih pravic, kvalitete Zivijenja v skupnosti, dostopnosti in vklju€enosti za GIG7« Imiirovie {2014,
str. 9) med drugim navaja »Seveda problem ni samo v materialnem, financnem ali nekem drugem lahke merljivi dobrini,

temved v resnicnem sprejemaniu in razumevanju tujih potreb«. Tako Veldal (1979, str 1400) meni »Ce hofemo spremeniti

21 Osnovni program tsposablianja osebnih asistentov obsega: poznavahje predpisov in politik s podrodja invalidskega varstva, delovnih

razmerij, varstva pri delu, varstva osebnih podatkov in drugit podrodij, pamembnih 7 vidika pravic in obveznosti osebnih asistentoy in
uporabnikov; sploéna in posebna znanja za izvajanje osebne asistence z naslednjimi obveznimi vsebinami: poimen osebne asistence,
odnos in komunikacija med uporabnikom in osebnim asistentom, pravice in dolZnosti uporabnikov, osebnih asistentov in izvajalcov
osebne asistence, nadin razumevanja navodil uporatinikov, seznanitev z etitnimi naceli glede izvajanja osebne asistence ter Kodeksom
etitnih nacel v socialnem varstvy {Uradni list RS, 5t. 50/14); in dodatne vsebine po izbiri izvajalca,

22 Povezava do seznama literature lahkega branja: https:/!www.rav.sik.s%/images/Iahko,branje!SEZNAM“LBﬁS.pdf
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neko svoje vedenje ali ohraniti drugo, je potrebno ustrezno uregit] pogoje, pod katerimi se tak$no vedenje manifestira, kar
nedvomno kaze na potrebo po takojsnji interakciji, ki jo ponuja Zivljenje v lokalni skupnosti.
S citjem zmanjsanja vrzeli pri uveljavljanju ze zelo dolgo napisanih pravic - enakih moznosti in s ciljem Sirjenja informacij o

moznih podpornih mehanizmih za premoicanje vrzeli pri komunikacijskem primanjkljaju OI0, ie pripravljen tudi ta prispevek.

Svetli primeri v Sloveniji pri zagotavljanju lahke berljivih in razumljivih informacij za OIT:
&

Kenvencija o pravicah invalidov v lahkem branju (2008} (Zbirka Elovekove pravice in invalidi),
@

Vodnik po pravicah invalidov v tahko berljivi in razumljivi tehriki (2015).

Na projektu SOPA - Skupaj za odgovoren odnos do pitia alkohola, s izdali Broguro SOPA- v treh tujih Jezikih in v oblile
prilagojeni za lahko branje

Mekoliko hitreje se uporaba lahkega branja razvija v zadnjih letih (Vizjak 2076, Haramija, Bati¢ 2017, Haramija 2017,
Petek in Hiter Ravnjak 2017, Volcanjk 2018, Jaksif, Kaduc et al 2018) ter se nekoliko hitreje implementirajo podporni
komunikacijski mehanizmi za 10 med izobrazevainimi organizacijami, izvajalci socialno varstvenih storite ter drusteyv
Na internetni strani Zagovornik naela enakosti Republika Slovenija - 2019%, ki je imenovan na osnovi 21 &lena
Zakona o varstvu pred diskriminacijo tahko preberemo v obliki tahkega branja: Predstavitev Zagovornika nacela

enakosti, Prijava diskriminacije, Navodila za prijave diskriminacije.

®  Med svetle primere pri implementaciji lahkega branja v Sloveniji prav gotovo sodi Zveza drudlev SOZTIE™ ki na

svojl spletni strani objavlja vrsto dokumentov v lahkem branju {informacije za vse, Samo zagovornistvo v evropskem
zdruZenju Inctusio Europe, Naredimo ucenje lahko, Ne pigite za nas brez nas, Usposabljanje uciteljev vseZivijenjskega
uCenja in druge Ze navedena v literaturi knjiZznice). Leta 2009 so v okviru projekta Poti do izobrazevanjz odraslih 7
motnjami v dusevnem razvoju prevedli (K. Vadnat, T. Zerdin in zveza Sozitje) Evropska pravila v slovenséing z nastovom:
Infarmacije za vse: Evropska pravila za pripravo informacii v lahko bertjivi in razumijivi obliki, objavljena so na spletni
strani zveze Sozitje,

V Sloveniji deluje zavod RISA (Center za splosno, funkcionalno in kulturnc opismenjevanje} - vsaka dva meseca izdaja
brezptacen spletni casopis z nastovom »20 minute, ki je zapisan v lahko berljivi in razumljivi obliki. Zavod RISA je
izdal tud! leposlovna gradiva za odrasle v lghko barljivi obliki, 7o prej amenjena litevatura je dostopna v tiskani oblik|
in prav tako v elektronski obliki na njihovi spletni strani www.risa.sif Domov/Knjiznica, Na strani so dostopna tudi
druga gradiva za vsefivijenjsko ucenje v lahko berljiv in razumljivi obliki. Zavod RiSA je tudi nositec projekta »Lahko
je brati«, ki ga sofinancira Republika Stovenija in Evropska unija iz Evropskega socialnega sklada, partnerji pa so e
Zveza Sozitje, institut Integra, Univerza v Mariboru, Korodka osrednja knjiznica dr. Franca Susnika in Drustvo LABRA
(Rot 2018). ¥ letu 2015 so izdall dva priroénika kot prilagoditev in nadgradnja evropskih prevedenih smernic za lahko
berljive in razumljivo obliko z naslovom Nasveti za lahke branje v sioven3@ini ter Lahko branje za strokovnjake, Poleg
evropskega logotipa imamo tudi slovenski logotip za lahko branje” D. Haramija in T. Knapp v knjigi Lahko je brati:
Lahke branje za strokovnjake (2019: str, 52) definirata lahko branje: »Lahko branje je proces in metoda kamunikacije,
ki naj bi pospeSevala razvoj pismenosti ter socialno in psiholosko vkljuCevanje osebe s teZavami branja in pisanja
v ckolje. Komunikacija je prirejena tako, da se deloéeno vsebino sparofa na bertjiv in razumljiv nacin. Besediia so

pripravljena v seriji postopkov po posebnih tehniénih/vsebinskin in oblikovnih zakonitostih in dologenih merilih.

Usmerjana so v sporocanje informacij osebam, prikrajsanim na podro&iu braine pismenost, na njim bertii, ¢itljiv in
razumljiv nacin. Cilj metode in procesa je, da je informacija lahko berljiva, razumljiva, dostepna ter uporabna. Lahko
branje so avtorska dela ali prirejena besedila in zapisi, kot so besede, simboli, itustracije ter avdio in video zapisi.c.
Leta 2017 je bilo v Sloveniji ustanovljeno Drustvo za prilagojenc obliko komunikacif LABRA. ki se zavzema za vedjo
dostopnost do informacij v lahko razumljivi obliki,

Na Pedagoski fakulteti Univerze v Mariboru je v letu 2017 potekal projekt Lahko branje v okviru Projekinega dela
z negospodarskim in neprofitnim sektorjem - Studentski inovativni projekii za druzbeno korist 2016-2012 pod
mentorstvom dr, Dragica Haramija, Marta Ricardo. V projektu so sodelovali tudi uporabniki in strokovni delavei vie
PGLZ Maribor. Cilj projekta je bil étudentom in ostalim sodelujedim predstaviti lahko branje, jih nauditi pravit za
pisanje lahko berljivih besedil ter preizkugati besedila z uporabniki sodalno varstveninh zavoday, Pripravljena so
informativna besedila o Sloveniji in Slovenskih krajih ter pravila za varnost pri delu za uporabnike v VDC POL? Maribor
po pravilih lahkega branja.’®

Na pedagoski fakulteti v Ljubljani smer Speciatna in rehabilitacijska pedagogika je nastalo magistrsko delo z
nastovom: Priprava turisticrega vodnika za mesto Maribor v Lahko berljivi obliki v sodelovanju z csebami in za asebe

Z motnjami v duSevnem razvoju (Dasa Fer§, 2019). V nalogl so predstavijeni tudi Kriteriji preverjanja pripravlienega
gradiva v lahkem branju, povzeti iz knjige Lahko je brati (Haramija Knapp 2019, str. 33). lzdelek magistrskega dela -
Turisticni vodnik za mesto Maribor je edinstven in uporaben za 0i0 in druge obiskovalce, ki bodo lahko vodnik dobili

v Turisticne informacijskem centru Maribor in v VDC 2OL7 Maribor. Check lista - kriteriii preverjanja besedit lahkega

branja, ki stedijo evropskim pravilom je objavijena tudi v originalni verziji v angles&ini na strani Easy to read

Turisticnih vodnikov v lahko razumljivi obliki za posamezne kraje pa se najde tudj v drugih krajih v Sloveniji: (Dobrna
- VDC Dobrna, RuSe - 0S Janka Glaserja Ruge). -

]

Vel informacij na povezavah:

23 https:/;‘www.sopa.silsl/aktuamo/brosura750paﬁv-3—tujih—jezikihfinfvfiahkem—bran;u1’

24 htip:f/www.zagovorniksif lahko-branje/ in www zagovornik.s]

25 http://www.zagovornik.si{lahko-branje/

26 http:/fwww.zveza-sozitje.si/ lahko-branje.3.htmi

27 http://www.lahkojebrati.si/

28 http://wwwydcpolzsifstran/13/tahko-branje

29 https://feasy-to-read.eu/;

http://inclusion-europe.eu fwp-content/uploads/2015/ 03/ Checklist-Pathways-project. pdf
https://easy-to-read.eufteaching-materials/




® RTV Slovenija je v fasu pandemije in epidemije covid-1% v Stoveniji, ki vpeljuje Stevilne omejitve v dostopnosti, v
meseca marca 2020 pripravila v rubriki DOSTOPNO tudi nove rubriko »Lahko branje*®«. V sodelovanju z Zavodom
Risa objavlja informacije tudi za 0f0. Zapisali so: »Vsi tjudje imamo pravico do informacij in vsi ljudje potrebujemo
informacije v nam dostopni obliki, e posebej v &asu epidemijex. Na strani objavijajo dnevne akiualne novice iz
Slovenije in sveta. Objavijene vsebine so tudi zelo daber pripomocek za dnevno skupinsko in individualne delo z
uparabniki, za vtrjevanje In ohranjanje branja ter pogovorne in izobrazevalne aktivnosti v YDC. Rubriko so pricelj

spremljati posamezni uporabniki VOC, ki berejo in uporabljajo rafunalnik tudi doma samostojno.

LAHKO BRANJE V VDC POLZ MARIBOR

varstveno delovni center POLZ Maribor, krajée VDC POLZ Maribor (POLY je kratica, ki pomeni Pemagajmo Osmisliti Leta Zivije-
nia) j bil ustanowvijen 26.10.1993. ¥ Ustanovitel] in inancer dejavnosti je Viada RS, Ministrstyo za delo, druzino, socialne zade-
ve in enake moZnosti ~ MDDSZ. Ob ustanovitvi je bilo v zavod vkljuéenih 8 uporabnikov. Danes delufe zavad v mre#i varstveno
detovnih centrov Slovenije® kot regijski center severno vzhodne Slovenije na devetih [okacijah. VvDC POLZ Maribor na Zestih
lokacijah izvaja storitev vodenja, varstva in zaposlovanja ped posebnimi pogojl, kier je bilo v pestro paleto dnevnih aktivhosti
konec leta 2019 vkljucenih 263 uporabnikov. Na treh lokacijah (4 hiSah) zvaja tudi skupnostno oblike institucionalnega varstva
z bivanjem v majhnih enotah, ki nudi 16-urno in 24-urmo oskrbo 47 stanovalcem, lzvaja pa tudi razlicne projekine dodatno
financirane aktivnosti® Storitve izvaja preko 97 zaposlenih razlidninh stopenj in smeri izobrazbe ter vedjim Stevitom prostovolj-
cev. UpraviCenci do storitev in uporabniki storitev v VOC so odrasle osebe z motnjo v dudevnem razvoju - v Elanku uporabljen
izraz osebe z intelektualnimi ovirami {010), ki po 18. letu starosti po Zakonu o socialnem viklju€evanju (Zsv1) pridobijo pravico
do nademestila za invalidnost, po Zakonu o sociatnem varstvu pa upravienost do vkljudevanja v storitve VDC.

Kot aviorici prispevka navejata e v prispevku »Lahko branje za vse, 2017", termin odrasle OO zajema osebe, ki lahko funk-
cionirajo na zelo Sirokem fazponu sposobnosti - od popeine odvisnosti od drugih aseb do skoraj povprecnih rezultatov i
samostojnega Ziviienja. Na podrodju govera in jezika te osebe prav tako dosegajo zelo raziicne nivoje govera, pisanja, branja

in razumevanja. Odstopan]a so odvisna od stopnje motinje, vzrokov nastanka motenj (npr. v primeru moZganskih peskodb) in

dodatath motenj ter vpliva druZine in SirSega okolja. 010 potrebujejo zaradi svojih specifiénih potreb in karakteristik za ure-
snicevanje svojih osnovnih Elovekovih potreb in pravic, druzbenc podporo. Pogosto uporabljana definicija motnje v dugevnem
razvoju je definicija iz Amerigkega diagnosticnega prirocnika (DSM-iV) ter novelirana DSM-V ¥ TeZave in odstopanja na podro-
¢ju adaptivnit ves&in pri 010 se med drugim kaZejo tudi na podrodju komunikacije. Govorno-jezikovni razvo] je poleg vpliva
intelektuyalnega primanjkljaja tudi pod vplivom drugih motori¢nih, senzornih in socialnin dejavnixov. Potrebo po podporni

komunikaciji tahko orientacijsko osvetljujejo karakteristike kognitivnega razvoja oseb z motnjo v dusevnem razvoju.

Pri sprejemanju informacij potrebujefo prilagaditve ter podporo v procesu komunikacije nasploh. Pri prilagoditvah informacij
GI0 lahko pride zaradi slabega poznavanja odrasiih 010 do podcenjevan)a alj precenjevania.

Uvrscanje kognitivnin faz razvoja 010 s strani Barbel Elisabeth Inhelderjeva (1978, 1990) nastanjajoé se na splosne faze ko-
gnitivnega razvoja po jean Piagetu®ter nienih spoznanj o karakteristikah OIT lahko vidime, da se vefina uporabnikoy VDC v

kognitivaem razvoju ustavlja na nivoju neposrednega ali intuitivnega kognitivnega misljenja in le del v obdobju pojmovnega
razmisljanja, medtem ko nivoja abstraktnih operaci v novih situacijah vetina ne dosega. Kot oporarja inhelderjeva pa se
tezave pri QIO pojavijajo tudi pri sprejemanju in obdelavi dra¥ljajev iz okolja, pri transferju - v prenosu znanja v konkretne
in predvsem v nove situacije. Pridobljenega znanja in izkudenj 010 velikokrat ne znajo prenesti na druge, podobne situacije.

imajo teiave pri generalizaciji, zaradi Cesar je Se dodatno oteien proces ucenja. Se posebej nizek je nivo spontanega ucenja

pri osebah s teZjo motnjo v dudevnem razvoju.

30 https:/!www.ﬂvslo.sifdostopno/novafrubrika~wiahkem—bran}uJ’STQOOD
31 hitp/fwwwyvdcepolzsi/
32 hitp://skupnost-vdc si/predstavitaey/
33 Kratke predstavitve projektnega dela ¥DC POLZ Maribor hitp://wwwdcpolz.sifstran/17/ projekti
3% Ameriski diagnostiéni priroénik DSM-1V, DSM-V, Svelovina zdravstvena organizacija. Osnovna znatilnost oseb z motnjo v duSeviem razvoji
je pomembno podpovpretne intelektualno funkcioniranje (kriteri] A}, ki pa je istocasno povezano s primanjkljajem na vsaj dveh ali vef
adaptivaih vei&inah {kriter} B) (adaptivne veidine oziroma vedéine prilagojenega vedenja: komunikacija, skrb za samega sebe - samo-
oskiba, Zivljenje doma, sociaino-medosebne vestine, interakcija s Sirdim okoljem (uparaba Sirsega socialnega okolja), samo usmerjanje,
zdravje in samovarovanje, funkcionalne akademske vedfine (5olska znanja), delo, uporaba prostega asa). Motnja mora nastopiti pred
osemnajstimm.
35 Barbel Eiisabeth inhelderjeva je v svojit raziskavah primerjala razvoj kognitivnih funkcij oseb z motnjo v duSevnem razvoju po obdobiih,
«i ji Je za osebe brez moten] v razvaju opredelil jean Piaget Piaget in inhelder 1978):
- Senzomotoricna {zaznavno-gibalna) stepnia {od rojstva do 2 let) - od refleksnih reakeij do doseganja cilja Ze brez poskusov
in napak, kar uspe otrok s pemocijo predstav., ’
- Stopnja simbolitnega ali predpojmavnega mislienja (od enega leta in pol do & leta) - prehod od perceptivno-motoricnega
{nredstava prezentira predmet) na verbalni nivo, kjer se Ze ustvarjajo simboli, predmet se predstavija skozi jezik in druge
simbole. V tej fazi otrok &e ne operira s poimi (tnhelder: teZka motnja v dudevnem razvoju -MDR).
- Neposredno alf intuitivhe miSiienje {od 4. do 7. leta) - otrak je v razmisljanju vezan na direktni draZljaj, na tisto, kar vidi; isto-
€asno pri sklepanju Se ne uspe upodtevati dveh faktorjev hkrati. Sestavlja pare {Inhelder zmerna in tezja MDR).
- Obdaobje konkretnih operacij - pojmovno razmisljanje (od 7. do 71. leta) - otrok v razmisijanju ni ve¢ ozko vezan na percep-
tivne konfiguracijo. Ob koncy tega obdobja se pojavija Fe tudi pojem volumna kolicine. Sposcben je izdvajati podskupine
in skupine (inhelder: iz¥a MDR).
- Obdabje abstraktnih operacij (od 11. do 15, leta) - otroci so Ze sposobni, da ustvarjajo hipoteze, da jih preverjajo in na osnovi
tega skiepajo (tnhelder: cseba 7 MDR tega nivoja ne dosezejo).
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Znacilnost ¢10 je tudita, da si pogosteje zapomnijo nepomembne elemente, pomembne pa prezrejo, pedobno kot pri majhnih
otrocih, le da z rastjo kronoloSke starosti pri 010 ne raste sorazmerno sposobnost prepoznavania, kaj je bistveno. Odstopanja
se kazejo tudi pri Casovni in prostorski orientaciji, v razumevanju konceptualnih pojmov.

Predstavljene meje niso vedne opredeljene tako strogo. Tudi sicer lahko prihaja do odstopanj v fazah razveoia na posameznih
razvojnih podrodjih. K interpretaciji meia je treba vedno pristopati zelo previdne in jik jemat] tudi v kontekstu okolja in so-
cialnih vplivov. Kliub odstopanjem na posameznih razvojnih podrodjih se na mnogih drugih padrodjih 010 razvijajo po istih
fazah razvoja kot {judje brez motenj. Pri delu v VDC se sreCujemo z osebami, ki po desetletjih pasivnosti na podrodju branja in
pisanja ob vstopu v VDC menijo sami zase, da ne znajo ved brati in pisati. Ob minimalni strokovni podpori pa lahko pogumno
spoznajo, da znajo brati in tudi kaj lepega napisati. vV veliko pomoc pri tem sta danes tudi raCunalniska tehnologija in digital-
na literatura. Pri strokovnih individualnih obravnavah odraslih G10 v VDC opaZzamo vedjo stopnjo pismenosti pri pisanju na
racunalnik kot pri prostoroCnem pisanju. V fazi pomnjenja je prirazmisljanju na nivoju prepoznavanja v pomoc tinkovnica. Kot
meccan podporni mehanizem na poti premo3Zania komunikacijskih ovir pri 010 so tudi digitaine tehnologije« (Petek in Hiter
Ravnjak (2017), sir. 86, 87).

VO POLZ Maribor izvaja Stevilne programe s poedroéja dela z odrastimi Q10 in njihovimi druzinami nudi oporo za zagotavljanje
normalizacije Zivljenja. V knjigi Odraslost oseb z motnjo v dusevnem razvoju Lacen {2001} govorimo o normalizaciji, ki pomeni
vsem Q10 zagotoviti pogeoje Zivljenja, ki sc podobni pogojem, v katerih Zivijo drugl ljudje, Normalizacija ne pomeni zagctovitey
popeinoma enakih pogojev, ker bi dejanske pomenilo diskriminacijo.

Priizvajanju storitev v VDC se spremija, razvija in izvaja razlicne strokovne metode dela z uporabniki izhajajo€ iz izkudenj, so
se pri detu postopno uvajale lazie razumijive vsebine v delo z uporabniki pri pogoverih vsebinah vseZivljenjskega ucenja, pri
zapisu individualnega nadrta, v urnikih aktivnosti in na kulturnem podrodju.

Za kakovostno izvajanje storitve je VDC POLZ Maribor v 27 letih delovanja prejel Stevilna priznanja, slednjo nagrado tudiv tem
»covid casu«®® s strani MDDSZ za izstopajoce kvalitetno in strokovno delo v zadniih petih letih.

Leta 2000 ob Presernovem tetu je pod mentorstvom igralke Brede Pugelj Gtrin hila na odru mestnega gledaliséa Maribor
uprizorjena gledaliSka predstava Urska in povodni moZ, v kKaterem so aktivno nastopali uporabniki. Uporabniki so skupaj z
Bredo Pugeli Otrin sodelovali tudi pri pretvarjanju originalnega umetniskega Presernovega hesedila v preprosteiSe zapisano
besedilo. Po pretvarjanju v bolj razumijivo besedise, je bilo besedilo boij berijive, razumijive in laZje za ufenje in igro ob
nastopanju. Na ta nadin so prilagodili 5e veC umetniskih in avtorskih besedil gospe Otrin ter jih odigrali na prireditvah. Vecino
1eh je Breda Pugelj Otrin leta 2016 abjavila v knjigo »Zelim, hofem, zmorem, dramska besedila za otroke in odrasle s posebnimi
potrebami«. Besedila so poenostavljena, prilagojena s soudelezbo uporabnikov, a Se ne sledijo Evropskim pravilom za lahko
branje, saj so e ta nastala dve leti kasneje.

Leta 2003 je Silvo Safran napisal tekstualne prilagojeno dramsko igro Prepovedana ljubezen, katere so bili tudi deini snovalci
uporabniki VDC POLZ Maribor, Odigrana je bila po raztiénih krajih Slovenije. 15 let kasneje je na osnovi dramske igre nastala
knjiga v lahkem branju, ki bo predstavljena kasneje,

Prvi prehodi na uporabo Evropskega standarda za izdelavo lahko razumijivih informacij 2006-2017 za 010 so potekali preko
projektnega dela.

Od teta 2006 do 2008 je zavad kot nosilni partner v projektu Happy farm sodeloval s Centrom za poklicno izobrazevanje (CP1)
in v partnerstvu s Stirimi drzavami oblikoval nacionalno poklicno kvalifikacijo (NPK} za pomoénika/pomoénico oskrbnika/
oskrbnice ter projekie za zagon socialnih podjetij na podeZelju. Pripravljeno gradivo je temeljilo na prilagojenih uénih gradivih
in programih usposabljan] za pridobitev znanj iz vsehin poklicnega standarda. Del gradiv na podrodju minimalnih standardov
higiene zivil »HACCAP« je ob sodelovanju z Avstrijskim parterjem Chance B Ze oblikovan v lahko berljivi chliki po priporocentih
praviiih Evropskega standarda, ki je v letih 2007 in 2008 nastajal in bil uradno objavljen leta 2009,

Leta 2015 je VDC POLZ sodetoval kot partner v projektu v projekiu NOF Inclusive (Osnovno poklicno izobrazevanie za ranljive
skupine) s ciliem prenosa inovacij na druge drzave in nadgradnja projekta Happy farm. V partnerstvu je razvil prilagojeno
uéno gradivo v lahko berljivih vsebinah gradivo ra poklic pekarski pomoclnik, pomodnik natakarja, za kuhinjske in kuharske
pomodcnike ter pomocnike v tekstilnem sektoriu.

Leta 201618 je potekalo scdelovanje v okviru inovativnih projektov za druZzbeno korist s PedagoSko fakulteto Maribor (PF
Maribor).¥ Vec o tem je zapisano v strokovnem prispevku Lahko branje za vse v Bralna pismenost v pred$olsii vzgoji in izo-
braZevanju Petek, Hiter Ravnjak (2017).

Leta 2017-2018 je potekalo sodelovanje v projektu vkijudujmo in aktivirajmo, ki jo je izvajala Javna agencija za knjigo Republike
Slovenije in jo sofinancira Evropska unija iz Evropskega socialnega sklada. Aktivnosti so potekale tedensko preko celotnega
leta. Ob koncu pregrama je izdel tudi zhornik knjiznih besedif in itustracii, ki so nastali na srefanjih ob izvajanju programa,
Rdeca nit celotnega programa in s tem vsebinska povezanost programa se je odvijala skozi zgodbe knjig priznanih slovenskih
aviorjev, preko katerih je udelezence popeljal strokovno podkovan mentor, priznan slovenski pisatelj Tone Partliic, ob pomodi
strokovnih delavcev zavoda ter skupaj z drugimi vabljenimi umetniki in strokovnjaki z razliénih podrodij kulture. Spoznavall so
tudi lepostovie v obliki lahkega branja. Ob seznanitvi in ob branju literature so se udeleZenci spoznavali z avtorji in itustratorji
knjig ter strokovnjaki s podrodja zaloZniStva, knjizevnost, glasbe, slikarstva-ilustracije ... Sodelovali pa so tudi pri prirejanju
besedil v lahko branje,

Preko vsebinskih modulov: knjizevnost, javno nastopanje in samopredstavitey, ilustriranje, kreativnega pisanja in izrazanja
ter modul za razvoj digitalne pismenosti, so udeleZenci razvijali kompetence: sporazumevanje v maternem jeziku, socialne
in drzavijanske kempetence, kulturno zavest in izrazanje. S seznanjanjem z njim prilagojeno literaturo so ydelefenci dobili
priloZnost za dozivljaje uspeha pri branju in razumevanju leposlovne literature za odrasle, krepili svoje komunikacijske spret-
nosti: posiusanja, razumevanja, govora, branja, krepili pozitiven odnos do sporazumevanja v maternem jeziku, s spoznavanjem

stovenske literature so krepili tudi nacionalno zavest.

36 Cas svetovne pandemije in epidemije v Sloveniji zaradi virusa covid-19, s povecanimi tveganji za ranljive skupine ter poslediéno omejit-
venimi in ukrepi v druZbi ter dejavnosti zdravstvenih in socialno-varstvenih storitev.
37 https://pefum.sifraziskovanje-in-umetnost/zakljuceni-projekti /sipk-lahko-branje/
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Leta 2017 je bila v VDC POLZ Maribor oblikovana in imenovana skupina za priprave besedil v lahko razumljivi in berliivi obliki v
VD POLZ Maribor, Ta je pripravila Splodne interne usmeritve za pripravo pisnih gradiv, informacij v lahko berljivi in razumljivi
obliki, ki jih je obravnaval in potrdil strokovni svet ter so bila predstavljena in vpeljana v delo na strokovnem regijskem pos-
vetu 2019 za lazjo implementacijo metode dela laiikega branja v prakso ter jih deloma predstavimo v nadaljevanju prispevka.
v zavadu se je tako pricelo sistematiéno vpeljevati Evropska pravila za lahko branje na celotnem detovnem timy VDC.

Pri srefevanju s pravili in oblikovanju besedil lahkega branja v VDC so sprva obcasno bila posamezna pravila spregledana, a
se je pri preverjanju s testnimi bralci pemanjkljivest hitro pokazala (npr. tekst, ki se je nana3al na osebo ali predmet, a se je
nepazijivo v nadaljnjih vrsticah besedito nadaljevalo z zaimikom, braici vsebini in osebku ved niso uspeli slediti, razumevanie
je bilo bistveno slabge).

Prav tako je bilo pri natanérem preverjaniu stavia, presenetljive koliko niZje je stvarno razumevanje od pricakovanega, pred-
vsem v stavkih | ki vsebujejo stopnjevaine pridevnike, tujke ali prispodobe, ki so v Sireki uperab in se jih vEasih niti ne zaveda-
mo. Skozi preverjanje besedil s testnimi bralci, se je pri strokovnih delavcih, ki so se akiivneje ukvariali s preizkusanjem bese-
dil, krepilo ozavedcanje pomena pravil in povecala obcutljivost in pazornost pri pritagoditvi komunikacije. V prilagoditvenem
vedenju uporabniki svoje nerazumevanje velikokrat preprosto skrijejo, ne izpostavijajoc nerazumevanja ali pa s& nerazumeva-
nja ne zavedajo. Podobno kot sludatelji na tuji konferenci, ki dobro ne poznajo tujega jezika, tega ne izpostavijajo. S preverja-
niem besedil lahkega branja s testnimi bralci se opazno poglablia tudi razumevanje potreb in omejitev v komunikaciji pri 010,

V zavodu so v lahko berljivi obliki zapisane »Pravice in dolZnosti uporabnikov, Postovnik o delu sveta uporabnikov, Yarnost in
zdravie pri delu v VDC, Samo zagovornistvo, Informator VDC POLZ Maribor za leto 2020« V 1ahko berljivi obliki so napisana
tudi stevilna vabila, informacije za uporabnike in svojce ter prilagojene vsebine vsezivljenjskega ucenja.

Y letu 2018 je ze omenjena igra Prepovedana [ubezen iz leta 2003 zapisana de v dramatizirani pripovedi. Nato je v lely 2019
VYD POLZ Maribor enota RuSe preko LAS Drava (Lokalna akcijska skupina Drava) v projektu z naslov Brati, razumeti - Lahko
branje, ki je sofinanciran s strani EKSPR (Evropskega kmetijskesa skiad za regionalni razvoj padeZelja), PRP (ngram 78 razvo;
podezelja), besedilo dramatizirane pripovedi Prepovedana ljubezen avtoria strokovnega sodelavea Silvo Safran, prevedia v
lahko branje. Projekt Brati, razumeti - Lahko branje ima v sehi sporocito o aktivnem vkljucevanju ljudi vseh starosti v druzbeno
Ziviienje in delovno okolje. V projektu so bill poudarieni trije nameni projekta. Prvi namen lahkega branje - razvoj novih me-
tad, nadinov komuniciranja in izdaja knjige Prepovedana ljubezen v tahko berijivi obliki. Drugi namen je predstavitev lahkega
branja 5irsl okoiici. Tretji namen je spodbujanje zdravega aktivnega nacina zivljenja. Podrobneje zapisano na spletni strani
VDC POLZ Maribor®

Najpre' 50 bile v zavoduy, ob, faodelovanju razli€nih VDC v Sloveniji, zbrane razlic“ne resnicne ljubezenske zgodbe odraslih 010

‘‘‘‘ ijskega ohlikovan dramski tekst. Igra Prepove-
dana ljubezen je bila napisana leta 2003 ob 10. obletnici delovan;a zaveda z namenom spregovoriti o potrebah 010 s strani
druzin in Sirega okolja OI0. Pomembno je spregovoriti o potrebah ljudi ne glede na manko, ki ga ima vsakdo ¢d nas. v uvod-
nih besedah v knjigi lahko preberemo, da je ljubezen Zustvo, ki nam daje svoboda, sredo, hrepenenje in v nas pretudi oblutke,
ki jih ne poznamo. V zgodbi je prikazana nesrefna ljubezen med Medejo in Tilnom. Govori o njunih tezavah in o potrebah, o
njunem odnosu in odnosu druZine do njiju. Prikazuje Zivijenje v druZini in domadem ckodju ter v VDC. Na koncu je ljubezen
nesrefna, saj starsi ne odobravajo in ne razumeio njune ljubezni. Nesredne ljubezenske zgodbe orisejo kolizijo interesov oko-
lja do 010, ki s pradsodki, strahovi in 7 nepoznavanjem njihovih potreb, tudi s pomanjkanjem empatije njihove ljubezni ne
podpira ali jo prepoveduje. Zgodba pa z druge stani kaze tud\ mozne pozitivne razplete iskrenih Custevy, Zelja in potreb odrasiih
oseb 010, imena oseb v zgodbi so izmisljena. Knjiga je primerna za branje 010, pa tudi njihovih druzin in SirSo javnost, Ki jo
zanima Zivijenje OO,

Originalno besedito dramatizirano pripoved Prepovedana ljubezen smo prilagodili- prevedli v lahko berljivo obliko po postop-
ku vsebinskih, oblikevnih zakonitosti v skiadu s smernicami, pravill Informacije za vse: evropska pravila za pripravo informacij
v lahko berliivi in razumljivi obliki, European standards for making infomration easy to read and to undertand. Pripravljenc
prirejenc besedilo smo preverjali z uporabniki enote RuSe, Nastala je knjiga Prepovedana {jubezen, ki ima oznako lahko bra-
nje.

Slika 1: knjiga Prepovedana ljubezen ~ lahko branje

38 htip:/fwwwvdcpoliz.si/stran/13/lahko-branje.
39 http://wwwydcpoiz.si/stran/28/ brati-razumeti-iahko-branje.
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Mnenje uporabnika o tehniki lahkega branja: »Brali smo zgodhbo in se pogovarjall. Povedal sem Cesar nisem razumel in kakeo bi
moralo bil] zapisano. Pomembno je, da berem in da razumem. Na kencu sem razumel vse besede, ki sem jih prebral ¥sec mi
je bila zgodba Prepovedana jubezen, saj govori o ljubezni« Po konfanem projektu je uporabnik Luka Sulc zapisal svojo pesem
Moja ljubezen, ki opisuje njegov odnos do ljubezni, Pesem je napisal za javni nastop na radio televiziji Slovenije v oddaji Dobro
jutro dne 6. 2. 2020 in za javno cbjavo na facebook strani VBC POLZ Maribor, kjer si pesem lahko preberete®

SMERNICE ZA PRIPRAVO PISNIH GRADIY, INFORMACI] V LAHKO BERLJIVI IN RAZUMLJIVI
OBLIKI VVDC POLZ MARIBOR

Splodne interne usmeritve v VDT POLZ Maribar za pripravo pisnih gradiv, informacij, zapisnikov, vabil in ostalih dokumentov
v lahko berljivi in razumijivi obliki so povzete po informacije za vse: Evropska praviia za pripravo informacij v lahko berljivi in
razumljivi obliki {2009} dopolnjena z nasveti na csnovi neposrednega dela v VDC POLZ Maribor,

Evropska pravila za pripravo informacij v lahko berljivi in razumljivi obliki so se osnovale z namenom dvigovania bralne pisme-
nosti pri fudeh, saj s temi pravili informacija postane lahka za branje in za razumevanje. Napisana so bila v okviru projekta
- Poti do izobrazevanja odraslih z motnjami v dusevnem razvoiu. Namen projekta je vsezivljenjsko uCenje, izobraZevanje odra-
stih fjudi z motnjami v dudevnem razvoju ter vecanje ustreznih programov, pedpor, Evropska pravila so pripravili strokovnjaki
iz osmih evropskih drzav, V okviru projekta so pripravili 4 knjizice in jih Javno objavili {eta 2009 na straneh zdruzenj za lahko
branje.

Evropska pravila v anglescini Easy to read, European standards for making infomration easy to read and to undertand so ob-
javljena na spletni strani Inclusion Europe, global Disbbility Rights in Praciice in Make your information accessible.

Evropska pravila so prevedena v Stevilne jezike, kot smoe ze omenill ob navajanju svetlih primerov v Slovenili tudi v Sloven-
5¢ino. S pomodjo evropskih smernic za lahko berljiva gradiva je mogode pripraviti gradiva, ki so primerna za vel skupin oseb
z razliénimi bralnimi in drugimi teZavami. Vsako gradivo v lahkem branju ni ustrezno za vse ciljne skupine, saj 50 za uspesno
bralno izkudnjo pomembni interesi in izkudnje.

Pred prirejanjem besedila je potrebno dobro poznati ciljno skupino judi, ki bo informacije uporabljala. Pomembno je uporab-
Liati in izbrati primeren nacin posredovanja informacij ter izbratl primeren nadin izrazanja, ki posamezni ciljni skupini ustreza
{npr. odraslih ne bomo nagovarjali z otrodkim besednjakom), (Jaksic, tvadic et al, 2018).

IFLA »The International Federation of Library Associations and Institutions« ki je izdalo smernice z naslovom Guidelines for
Easy-to-Read Materials, predlaga dve kategoriji lahkega branja, in sicer v prvo skupino sodijo besedila, ki so le graficno {obli-
kovno) prilagojena, v drugl skupino sedijo besedila, ki so prilagojena tudi na besedoslovni, oblikoslovni in skladenjski ravni“2

Evropsko zdruzenie za vidjudevanje (inclusion Eurcpe) je izdelalo znak za lahko herljive in razumtjive informacije. Uporaba
znaka je brezplacna in uporablja ga lahko vsakdo, vendar mora upostevati naslednie:

- Besedilo mora biti napisano v skladu z Bvropskimi pravili za pripravo informadij v lahko berljivi in razumijivi obliki ter
- besedilo mora pregledati najmanj en bralec z motnjami v duSevnem v razvoju, ki mora potrditi, da je besedilo lahko
berijivo (www.easy-to-read.eu).

Slika 2: Evropski znak za lakko berljive in razumlijive informacije®

40 Pesem uporabnika VDG https://www facebook com/ Varstveno-delovni-center-POL7-Maribor-VDC-POLZ-Maribar-268024443303566/
&1 http:/fwww.zveza-sozitje.si/modules/uploader/uploads/news/files_news/INFORMACIJE. pdf

42 hitps://wwwi.ifla.org/publications/guidelines-for-easy-to-read-materials

43 Vel informacij za uporabo logotipa lahko branje na http://www.inclusion-europe/easy-to-read




Slika 3: Navodila za uporabo logotipa za lahko berljive in razumljive informacije

.

How use of lhe Ewopean Easy-lo-Read Logo

PRAVILA

Pravila so nasveti, ki nas usmerjajo, da delamo na pravilen in na enak nadin. Pravila so razdeljena na razlicna poglavja po
sklopih: splosna pravila, pravila za pisne informacije, pravila za informacije v elektronski obliki, pravila za video informacije,
pravila za zvoCne informacije. Griginal besedilo najpre priredime v lahko branje ali pa Ze v originalu tako} neposredno napi-
semo besedilo v lahkem branju. Posredujemo tiste informacije, ki jih {judje potrebujejo, jih Zelijo, so pomembne in potrebne.
Pomembnih ali bistvenih informaci} ne izpusfamo, ampak jih prilagodimao.

PREIZIKUSANJE - PREVERJANJE BESEDIL S TESTNIMI BRALC

Pri delu sodelujejo testni bralci, Testni bralci so lahko razliéne skupine ljudi. Po evropskih pravilih tekst mora preveritf vsaj
ena oseba iz skupme ljudi, kateri je besedilo namenjeno. V praksi v VDC se je izkazalo, da je zanesljivejSe in SirSe razumevanje
zagotovijeno s preizkudanjem z veé kot enim preizkuSevalcem ali celo v manj3ih skupinah. Upostevati moramo tudi razlicne
sposobnosti in raznolikost izkusenj in predhodnin znan; posamezne skupine testnik bralcey, kar terja veC asa za preizku-
Sanje. Na koncu besedila mora biti zapisano kdo je preverjal besedilo. v VDC POLZ Maribor so testni bralci uporabniki OIT.
Sodelujejo uporabniki, ki pigejo in berejo male al vei|i<e tiskane crke in tudi uporabniki, ki ne znajo pisati in brati.

Za lahko berljive tekste, ki so zapisani po evropskih pravilih in preverjeni z Hudmi, ki so jim teksti namenjeni, se lahko uporabi
evropski logotip lahkega branja, ki ga postavimo na naslovneo stran. Tekst se pred objavo ali irSo uporabi preveri po Check
listi s kriteriji preverjanja besedil. Pisno besediio z oznako »lahko branje« pred objavo v zavodu VDC POLZ Maribor pregleda
skupina za pripravo gradiv v lahko berljivi obliki. Prec pri¢etkom dela se moramo prepricati, da osebe (testni bralci), ki bese-
dilo preverjajo razumejo vsebino dela, kakina je njihova vloga in kako bo delo potekalo. Testni bralci berejo samostoino, oh
podpori ali v skupini. Pri uporabnikih, ki ne berejo sami, hesedilo prebere defavec.

Testni bralci berelo in preverjajo besedilo postopoma po vrsticah, eno do najved tri vrstice hkrati. Lahko si najpre] na tiko sami
preberejo tekst ali nekaj prv:h vrstic, da se sprostijo, Nato sledi glasno mcllvaduamo alt skupinsko branje po vrsticah. Testni
bralci in posiusalci povedo s svojimi besedami kaj razumejo in fesa ne razumejo. Predlagajo kaj in kako zapisatl drugade. Svoje
pomisleke, pripombe morajo pisno ali Ustno izraziti. Sproti predlagane spremembe zapisujemo in prilagoieno vsebino na novo
zapiSemo ter ponovRo preverimo razumevanje.

Uporabniki, ki ne pisejo in berejo, sodelujejo z aktivnim poslusanjem. Delavec bere po stavkih ali po odstavkih in sproti s
pomoZnimi vprasanji preverja razumevanj e lzoglbamo se splesnim zaprtim vprasanjem, kier je mozen odgovor le z DA ali NE,
npr. nepravilne je vprasati; »Ali to razumeé?«. Postavljamo odpria vpradania s pomocjo katerih ugotovimo, ali so besedilo
razumeli. To so lahke vprasanja na ¢rko K, npr. Kje tefe reka? Katera reka tefe skozi Ljubljano?, Kako se imenuje reka?, Skozi
katerc mesto tece reka?, Kdo nastopa v zgodbi? .. ali preprosto ... Pove] mi s svojimi basedami kaj sif/sem prebral.

Sodelujolim pokaZemo nov osnutek v tahkem braﬁju inga se enkrat skupaj preberemo ter preizkusimo razumevame S po-
navijanj utrdimo Informacije in nato lahko preverimo 3e pomnjenje celctnega besedila in razumevanje bistva celotnega
besedila. Celotno vsebino Ze preskusenega besedila tahko 3e enkrat preberemo tudi z drugo skupino tesmih bralcev ali s
posameznikom. Pri prilagajanju besedil nizjim stopnjam razumevanja in branja dodajamo vef slikovnega gradiva, ved doda-
tnif razlag pojmov in hesed. Ne Crtamo bistvenih informacij in bistva ne izkrivljamo. Razlage pojmov morajo biti tocne. Veliko
pojmov se v vsakodnevnem jeziku in Zivljenju uporablja brez razmislianja ¢ natancaem pomenu, zato Je faza razlage in pojas-
njevanja tezjih besed ena zahtevne Sih faz priprave besedil. Pri pojasnilih in prilagoditvah se uporabl ajo tudi sopomenke, ki
jih bralec razume.
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Ce se testni bralec vsebin besedila tahkega branja udi, izhajamo iz splodnih karakteristik CI0 in potrebe po ponavijanju in
utrjevanju, nazornosti, povezovanja s pedobnimi prakiiénimi primeri. v procesu ucenja. Razumevanje in pomnjenie celotnega
besedila preverjamo po utrjevanju in ponavljanju.

OBLIKOVNA VSEBINA PRIPRAVE DOKUMENTOV V LAHKO BERLJIVI IN RAZUML)IVI OBLIKI

Oblika in velikost lista je A4, za knjigo 85; matiran all krem papir - izberemo takine ozadje, da je besedito dobro vidno: Stevilke
strani ostevilcene zgoraj na sredini npr. »od 1 do 3« Besedilo poravaavamo na levi strani, dolgo besedilo razdelimo na manjse
dele, obsezne knjige na manjSe knjizice. NajlaZje se bere, kadar je en stavek v eni vrsti, kar pri prevelikem fondu pisave ni
mogoce. Na posamezni strani ne sme biti prevec besedila. Besedilo in ilustracile morajo slediti vsebini ena pod drugo, ne v
tabelah ali vrstah. Pojasnila slik so pod sliko. Na internetnih straneh si informacije sledijo ena pod drugo. Pri izbiri velikosti
pisave upostevamo potrebe ljudi; priporofena velikost ¢ri je 14, veé v primeru ckvare vida, na spletni strani se doda orodje
za povecevanje besedila. Razmik med vrsticami 1,5; med odstavki vedji razmik npr. 3 ali dodan presledek, razmik med érkami

vsaj navaden ali vedji.

Uporabljame en tip pisave skozi celotne besedilo in enc velikost pisave; tankl, leedi ali podértani pisavi se izagibamo; pripo-
rofena je neokrasena - neserifna pisava Arial, Tahoma, Calibri. Uporabljame male tiskane ali velike tiskane &rke - odvisno od
znanja in razumevanja uporabnikov. Upoilevamo polrebe in omeiitve udi. Knjige v lahkem branju lahko objavimo tudi v dveh
razlicnih izdajah. V VBC POLZ Maribor se priporoceno piSe besedila v lahkem branju v malih tiskanih érkah, ker jih tako lahko
po potrebah uporabnikov pretvarjamo v obe obliki. Dvogovor - dobesedni navedek, pisemo 7 debelimi Erkami.

BESEDOTVORNE, OBLIKOSLOVNE IN SKLADEN]SKE RAVNI PRIPRAVE DOKUMENTOV V LAHKO
BERLJIVI IN RAZUMLJIVI OBLIKI

BESEDE

Uparabimo enostavne, razumljive slovenske besede, s konkretizacijo in z nazornastjo. Za razlage uporabljamo konkretne
primere iz vsakdanjega Zivijenja. Za enako stvar uporabimo vedno isto besedo. Pomembne besede poudarimo. Besed na
koncu vrste ne delimo. Tezke, za 010, nerazumljive besede v informativnih gradivih sproti razloZime, v leposlovnih delih so
tanko pojasnita zapisane v razlagainem stovarju tezkih besed na koncu. S ponavijanjem in pojasnili tezkih besed, OIT ahko
tudi spoznava nove besede in se udi. Previdne uporabljame zaimke in pomanj3evalnice, oziroma se jim izogibamo. Namesto
zaimka bolje ponoviti osebek ali ime osebe, predmeta, pojma. Izogibamo se stopnjevanju pridevnikov. Previdno uporabljamo

tujke, okrajSave, simbole, inicialke, Sproti jih razloZimo npr. EU pomeni Evropska unija, jazz se bere d¥ez. D¥ez je vrsia glasbe.

STAVKI

Naslov mora biti poudarien, jasen, povedali mora o fem govori besedile. Podnastovey naj bo &im manj, Stavki so kratkl, pove-
dni in tahko berljivi ter razumljivi (obicajno v sedanjiku, v 1. osebi). Oblikujemo tvorne povedi, v katerih je osebek povzroditel]
(izjvrsitec dejanja ali nosilec stanja. V stavkih paimenujemo osebo ali predmet ali as ali kraj. NapiSemo ved kratkih stavikov,
Vsak stavek v novi vrstici. Ce moramo zapisati 1 stavek v 2 vrsticah, ga delimo pri vejici. Stavek koncamo na istj strani. Upo-
rabimo Cim manj fodil Izogibamo se vsem posebnim znakom. Pri pisanju se obicajno uporablia: pika, klicaj, vprasa), vejica.
izogibamo se nikalnim stavkom. izogibamo se prispadoham.

Besedila morajo biti strukturirana, smiselno razdeljena po manjih sklopih: od pomembnega do manj pemembneda, od veli-
kega do majhnega, od znanega k manj znanemu.

Vse informacije o eni zadevi zdruZimo. Pomembne informacije morajo biti €im bolj izpostavijene na zadetky povedi. Pomemb-
nih ali bistvenif informacij ne izpuiCamo, ampak jih prilagodimo in jih poudarimo. Pomembno informacijo lahko ponovimo
in zahtevne besede vedkrat razloZimao.

UPORABA SLIK (FOTOGRAFIJ, ILUSTRACIJ ALI RISB)

5 slikami sproti ponazerimo besedilo. Na sliki ne sme biti odvecnih podrobnosti. Pod sliko vedno tudi zapisemo kaj slika
predstavlja. Slike si sledijo ena pod drugo. V enem hesedilu uporabljiamo vedno eno vrsto siik in isto sliko za isto stvar, Prido-
bivanju fotografij iz spletnih strani ne priporoéamao, v vedini so avtorsko zaséitene. Kadar lahko uporabljamo lastne fotografije
in itustracije. Pri sliki mora biti navedeno ime in priimek avtorja slike, Za osebe na objavljenih fotografijah se uposteva Zakon
0 varstvu osebnih podatkov (ZVOP-1) (Uradni tist RS, $t. 94/07. Objavljamo samo slike oseb, ki so pedale soglasje za objavo.

ZAKLJUCEK

Uveljavijanje Clovekovih pravic Sibkejsih ciljnih skupin od zakoncdajne opredelitve do danes tecejo zelo podasi. Osebe 010
Se danes ne dosegajo enakopravnega poloZaja pri dostopu do informacij. Stevilne otrogke slikanice v slikovnih in tekstuatnih
delih ter s strukturo jezika niso primerne za 010, Se manj je zanje prilagojene literature za odraste 010, ki jih pogosto zanimajo
enake teme kot ostale odraste, Tako je razvoj osebnosti in mislienja preko jezika, v #ivijenju 010 zelo ckrnjen. Na nacionalrem
in zakonodajnem ter tudi upravnem nivoju se pri dostopu do infermacij na prilagojen naéin za 010 pogoste ne uposteva nace-
la dostopnosti (Odlocbe, skiepi, zakeni, informacije javnega znaaja). Podporaih strukturiranih komunikaciiskih mehanizmov
za premestanje komunikacijskih ovir pri GIO primernih za Sirfo uporabo je malo. Poleg prilagojenih zapisov so Se posebej v
primeru kombiniraninh senzornih motenj potrebni razlicni nadini podporne in nadomestne komunikacije.

Evropska pravita za pripravo informacij v tahko berijivi in razumbjivi obliki, ki so dragocena prilagoditey in podpora pri dosto-
pu do informacij za 010 so Se premalo Sirde znana in premalo uporabljena. Malo je tudi strokovnjakov, ki pravila ob dobrem
poznavanju karakteristik OO pozna in v praksi uporablja.

Strukturirana pravila imajo veliko prednosti pred spontanim prilagajanjem jezika v lazje razumljive obliko in pred subjektivni-
mi ustnimi prilagoditvami. Strukturirana pravila so preverijiva iz strani strokovnjaka in iz strani uporabnika. Pri metedi lahkega
zapisa sta enakovredna procesa priprave besedila, kot preverjanje besedila, kjer ima enakovredno viogo uporabnik sam.

b




Tako preverjeno besedilo je mnogo $irSe razumijivo tudi za SirSo skupino upcrabnikov. Izkugnje pri dalu v YDC POLZ Maribor
so pokazale, da je informacija prifagojena po Evropskih pravilih lahkega branja veliko &irde in laZje razumljiva. Pokazalo se ie
tudi, da je posamezna dolodila evropskify pravil na nacionalni ravni petrebno nadgrajevati in depolnjevati, kar je potrebno
tudi glede na razpon razumevanja in raznciikost skupine 010. Ce so £U pravila sprva govorila o primernosti uporabe velikih
tiskanih érkah, se je v praksi pokazala smiselnost teh za osebe, ki malib tiskanih &rk ne znajo brat, pri ostalih se prilagaja,
premoséa le izostanek. Zapis v lahko razumijivi obliki je tudi veliko bolj razumijiv osebam, ki ne znajo pisati in brati. Sidano
misel ali trditev v lahko razumijivi abliki tahko veliko {azje spremijajo in razemejo ter o niej govorijo, se izrafajo. Ta hip je no-
membno, da se cbstojedi podporni mehanizmi pricnejo irse uporabliati ter nadgrajevati. Se posebna pozornost je potrebna
pri ozaveScanju izvajalcey izobraZevalnih in socialno varstvenih storitev. Enako velja za zakonodajne organe, da se pri snova-
nju zakonov in podzakonskih aktov, pri opredeljevanju pravic primeri upravicencev in upravicene pomodi ne zapirajo v ozke,
izkljucujoce primere, ampak puséajo odprte mozne oblike za mehanizme, ki jih ranijiva skupina potrebuje, ki jih pa snovald
zakonov morebiti Se ne poznajo, i

Za predstavijena Evropska pravila za priprave informacij v lahko berljivi in razumljivi obliki je od leta 2008 do danes e za-

dostno stevito izsledkov o njihovi udinkovitosti, da jih je mogoce tudi poimenovati pri implementaciji v procesih premoscanija
kemunikacijskih ovir 01O v Sloveniji pa tudi Sirée.
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